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The number of studıies devoted the partıcle y 1 documents the complexıty of the
problems raısed by ıts interpretation. The eneral approac a1ms for the identifica-
tiıon of ıts manıfold functions accordıng tOo the dıfferent The results of thıs
kınd of research 15 ell summarızed In Pedersen’s definition of thıs partıcle AtC
MmMOoOst comprehensıve of all Hebrew particles‘“2, Besıdes, the few attempts include
its Man functions unıtary SyStem resulted In the identification of S(TIIC
connections them, but faıled tOo outline the sıtuation completely.
In order ummarıze the Outcome of INOTC than ON TU of research, 111
mention only the maın interpretatıve trend, pomting out those pos1ıt10ns that devıate
wıdely from it>, whenever deem ıt NCCCSSATY.

Status QuaestionIis

As far 4S tymology 1S concerned*, only few scholars question the wıdely accepted
orıginal deıictic meanıng of the partıcle and PIODOSC eıther the relatıve the
presentatıve meaning>.
The 1issue of the partıcle functions, instead, has ralised LLNOTC complex interpretatiıve
System. In order draw clear outlıne of, the partıcle functions dIiC athered
under the eal of the emphatıc-asseverative particle® and conjunction . Each time
nction 15 eferred LO, ıt ll be exemplıfıed wıth 1DI1Ca passapcC.,

Aıming for thorough examınatıon f the studıes devoted the cle set the startıng pomt
for SULVCY esen1us Ihe ature of the studıes 15 Varlous: it consists of dıctionarıes,
grammatıcal and syntactic handbooks, monographs devoted the general understandıng of the
cle SOIIIC of ıts partıcular functions and studıes that ‚xamıne sıngle Bıblical pPassagcs
where ıt 1s found. See bıblıography for thorough VIEW.
Pedersen 1926, pagc 118
For further investigatıons, thorough bıblıography 18 provıde: the end of the artıcle
Not the es devoted the cle inquıre into the etymological 1Ssue.M e _ O lau 976 (page 107, ote 1), applıes the definıtion „presentatıve“ partıcles whose role 15 {[O
introduce DCW surpr1sıng lements the lexT.
As far thıs on 18 cConcerne| cholars UsSCcC both the terms ofcle and adver!
The USCcC of the terms cle and conjunction Dy SOINC cholars 0€s not SCCIN elated Jlear
OgI1C
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WOU. perform the emphatıic-asseveratiıve function in oath sentences, in
condıtıional sentences apodosıs and in declaratory sentences

ath Sentence Jer 22  Un
e D KT 55 111 DN)2 171 53 a} SE ”2 1 IN w 5 ON}

they don’t lısten these words, by myself (j0d’s utterance that thıs house
wıll Out ru1n.
Conditional Sentence: Isa 7:9b

b 1D 5
yOou don’t belıeve, yOUu wıll NOT be establıshed.

Declaratory entence Gen 8:20
ND P D7 H I ı.53 D 710 MPDT 1Tr

Yhwh sald: „IThe ofom and (j3omorrah 1s great and theır SIN 18 VETIY heavy.“”

partiıcular ıter explaın the emphatıc function, correspondıng the Englısh
„how  s WAas traced by Haupt®, Montgomery? and Ginzberg!© who vaıled themselves
of Assyrıan and Ugarıtıc parallelısms.
Wıth regarı as conjunction, its MOST acknowledged nction 1S the
subordinatıve onell. As subordinatıve conjunction, the partıcle WOU. be
introductory in direct speech, NO clauses, both subjective and objective, causal
clauses!2, temporal clauses, condiıtional clauses, cConsecutive clauses, CONCESSIVE
clauses and adversatıve clauses.

Dırect Specch: Gen A:'2  I
bn wwn 5 3257977 MN F1a 79 %” P 1W N IL yapi35 55

man
And Lamech saıd hıs W1Ves Adah and Zıillah „Hear vo1lce, WIVes of Lamech,
lısten speech: 3 kılled INan because of wound and chıld because of
“
Subjective Clause (Gen 3'7:26

Wa 127027 77 1 r12 ?33'T'!?3 yırn x REn

aup 1925
Montgomery 1942

10 Ginzberg 1935
Some cholars pomt out coordinatıve function well. Wıth regarı thıs, dersen 1974, who
works Ouft hıs theory accordıng ‚gmem1C princıples, deserves mention.

12 Wıth regar' cle ıntroducıng ausal clauses, aassen 1983 deserves partıcular
mention SINCE he ocused multi-level dıstinction of the causal relatiıonship:

first eve. the clause CAÄDITCSSCS the of the even! SCT1! the maın clause;
second evel, the clause CXÄDICSSCSH evidence and motivatıon relatıonships. The clause eXpressing

evidence sShows the motivatıon hıch the speaker/narrator OUuUnNn! the made the
maın clause; the clause expressing motivatıon provıdes the why question has been made,
explains the motivatıon of DTeEVIOUS statement by offering etaıls OU! ıt and specıfies why
partıcular word Namlıc has een used ertaın ‚ONTEXTL. the basıs of these remarks, aassen

that the cle pomts Out the speaker’s posıtıon VLS-A-VLS the lıstener’s, 'aCces the
of argumentatıon and marks the reaks the narratıve the argumentatıons.
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Judah saıd hıs brothers: „What gaın 15 ıt that kall OUTr father and conceal h1ıs
blood?“®
Objective (ause: (Gen

5 Fn mu55 Nr TTINT *— D}l a \ 5708 1T X 7}
The WOINaNn SaW that the tree Was g00d for food and that it W ds> pleasant the CYCS And
the tree Was desirable have insıght.
Causal (Yause: Gen 3:14

F1D P 557ı m 5 K ITN ] N NT 23 wWrm In SN mN 117
>  wh saı1d the serpent: „Because yYOou dıd thıs, cursed be yOu INOTEC than all the beasts
and than CVEIY anımal of the field‘
Temporal Clause: Gien 4'12

Y NS 137118 J} 12 ı1 D mOM7n ıU3 18 T IN AAyrn
When yYou til] the ground, it wıll NOT g1ve yOu an yMMOIC its strength. vagabon and
wanderer yOou wıll be the earth.
Conditional (C'lause Num S22  ©

TWN u55n 5DW AN 7 IN \ — TUR P AL a
YOU, 1f YOUu turned asıde whıiıle marrıed and yOUu WOIC defiled and Ian SaVC yYOUu

hıs besides y OUITr husband...
Consecutive C'lause Gen 20:9

San 50 5519 D ur RT 717 135 kla 5 DmaaNS 7R NAP)—55 18
Abımelech called Abraham and sa1d hım „What have yYOUu done u 9 and whereın
have Ssinned agaınst YOUu that yOUu have brought and kıngdom sın ?““
Concessive (ause: Isa 5410

"DxN uln w 95i wn S OD r 1097727 MI9 32777 aaa
ımn ımn

„Even 1f the mountaıns epaı and hılls ALl removed, Awıll nNOt depart from yYOoUu
and the COvenan' of wıll a(0)1 be removed“, Yhwh, who has D1ILy yOU, 5SayS
Adversatıve Clause Gen 1815

MS w 5 118 > MS w RS m7
Sarah deceived, Sayıng: .3 dıdn t Jaugh” for she Was afraıd. And he saı1d. „No, but yYOU
dıd laugh”

In order provıde unıtary interpretation of the functions, SOTIIC scholars focus
relatıonshıps of derıvatıon IN them Gesenius!® and Gesenius-Buhl!*, deriıve
firom the relatıve meanıng the causal meanıng and lınk to the latter ONC the function
of daSs expliıcatıve conjunction and ıts uUusSsc after verba affectuum. König‘>,
instead, connects the casual function of its declaratory meanıng. Furthermore.,
Gesen1us, Ön1g, Jouüon!® and Brockelmann!/ CONNECT the adversatıve value of
the causal ONC, SInCe the adversatıve clause 15 cons1ıdered ASs ogical development of

causal clause, whose Content contradıcts the previously deni:ed statement.
Attempting fiınd unıtary explanatıon of the partıcle functions, Thorion!8
DSOCS ECVCN further, tracıng back development of four nds of >»5-clauses,
13 (jesen1ius 9-1 1839 11)
15

Gesen1us-Buhl 1954,
Könıig 1897 (I1I) 537-538

16 Joüon 1923, pagc 526 ote
TOCKEe 1956, Dagc 132

1 Thorion 1984, 2-3  a&
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namely the condıtional, causal, CONCESSIVE and cConsecutive ONCS ese clauses,
accordıngz 18} Thorıion, WOUuU share the SaInc basıc structure of the double condıtional

scheme and WOUuU dıffer only in the WaY theır members aTrc combined!?
Fınally, mMoOst scholars consıder the direct specech introduced by d the object of
the verbum dicendi

er interpretations of the partıcle elated the alleged functions such 4S the
vocatıve and interrogatıve particle29, and AaSs partıcle introducing solemn dıvine
statements amatıc descriptions?! and motivatıon In ega codes22

vocatıve partıcle: Isa 300):19
önı 135 D 5ia 39

people dwellıng In Zi0n, In Jerusalem VYOU wıll NOT WECD an yMOTC.
interrogatıve partıcle Hos 13  \

Y w ä MShould destroy yOU, Israel, Wwho, please, wıll be yYOUr helper?
dıvıne statements Ex 20586

NI bx TR KTr 10The Biblical Hebrew Particle *» From a Discourse Analysis Perspective  namely the conditional, causal, concessive and consecutive ones. These clauses,  according to Thorion, would share the same basic structure of the double conditional  sentence scheme and would differ only in the way their members are combined!9.  Finally, most scholars consider the direct speech introduced by °> as the object of  the verbum dicendi.  Other interpretations of the particle >5 are related to the alleged functions such as the  vocative and interrogative particle?°, and as a particle introducing solemn divine  statements or dramatic descriptions?! and motivation in legal codes22.  vocative particle: Isa 30:19:  mdanıeD 193 Dbeama auı yaa Du7p  O people dwelling in Zion, in Jerusalem you will not weep anymore.  interrogative particle: Hos 13:9:  Ta 375 Sa nmw  Should I destroy you, Israel, who, please, will be your helper?  divine statements: Ex 20:5c:  NIp OR TmbN mm DaN 95  ... 1, YHWH your God, am a jealous God ...  motivation in legal codes: Deut 22:26:  WB M1 1nynrby wR DIp> RD 15 Mn RM Yyab px na7 myn RS Siabı  A T R  To the girl you will not do anything; the girl has no sin worth of death, for, as when a  man rises against his neighbour and murders him, so is this matter.  Most scholars dwell upon the possible combinations of *> with other particles, as  well. Here is a rough sketch of their outcome:  g  5 D2 introduce concessive clauses;  S  » 15m, 957 introduce a question;  -  X  ”D 7N, MIM 95, DIAN 75, 7D MN emphasize the following statement;  DN 75 can operate both as a phrase or as two independent particles. As a phrase, it  can have an adversative, isolating or restrictive meaning, or it can focus on a  single word in the clause. As independent particles, they introduce two different  clauses.  \a al  nDB D7 DD yAW uaN mban 13n75 Da 050 y D°byN 025 DawMaN)  And when you spread out your hands I will conceal my eyes from you, even though you  multiply prayer I don’t hear: your hands are full of blood.  19  The members of the double conditional sentence are: positive protasis - positive apodosis, negative  protasis - negative apodosis. Interchanged members between the couples cause a loss of exactness  and coherence. Conditional and causal sentences would be characterized by coherence, while  20  concessive and consecutive ones would be characterized by unpredictability.  Dahood 1973, 1979.  21  Muilenburg 1961.  22  Gemser 1953 and Muilenburg 1961.  9I’ YOUTr God, jealous G0dThe Biblical Hebrew Particle *» From a Discourse Analysis Perspective  namely the conditional, causal, concessive and consecutive ones. These clauses,  according to Thorion, would share the same basic structure of the double conditional  sentence scheme and would differ only in the way their members are combined!9.  Finally, most scholars consider the direct speech introduced by °> as the object of  the verbum dicendi.  Other interpretations of the particle >5 are related to the alleged functions such as the  vocative and interrogative particle?°, and as a particle introducing solemn divine  statements or dramatic descriptions?! and motivation in legal codes22.  vocative particle: Isa 30:19:  mdanıeD 193 Dbeama auı yaa Du7p  O people dwelling in Zion, in Jerusalem you will not weep anymore.  interrogative particle: Hos 13:9:  Ta 375 Sa nmw  Should I destroy you, Israel, who, please, will be your helper?  divine statements: Ex 20:5c:  NIp OR TmbN mm DaN 95  ... 1, YHWH your God, am a jealous God ...  motivation in legal codes: Deut 22:26:  WB M1 1nynrby wR DIp> RD 15 Mn RM Yyab px na7 myn RS Siabı  A T R  To the girl you will not do anything; the girl has no sin worth of death, for, as when a  man rises against his neighbour and murders him, so is this matter.  Most scholars dwell upon the possible combinations of *> with other particles, as  well. Here is a rough sketch of their outcome:  g  5 D2 introduce concessive clauses;  S  » 15m, 957 introduce a question;  -  X  ”D 7N, MIM 95, DIAN 75, 7D MN emphasize the following statement;  DN 75 can operate both as a phrase or as two independent particles. As a phrase, it  can have an adversative, isolating or restrictive meaning, or it can focus on a  single word in the clause. As independent particles, they introduce two different  clauses.  \a al  nDB D7 DD yAW uaN mban 13n75 Da 050 y D°byN 025 DawMaN)  And when you spread out your hands I will conceal my eyes from you, even though you  multiply prayer I don’t hear: your hands are full of blood.  19  The members of the double conditional sentence are: positive protasis - positive apodosis, negative  protasis - negative apodosis. Interchanged members between the couples cause a loss of exactness  and coherence. Conditional and causal sentences would be characterized by coherence, while  20  concessive and consecutive ones would be characterized by unpredictability.  Dahood 1973, 1979.  21  Muilenburg 1961.  22  Gemser 1953 and Muilenburg 1961.  9motivatıon In legal codes: eut 22:26
W5 mu51 N D1P” NS M7 TT u35 15 “ un NS 135

Er in e a ]>1Io the girl YOoUuU 111 nOoTt do anythıng; the gır] has SIN worth of death, fOr, when
INan MNSses agaınst hıs ne1ghbour and murders hım, 15 thıs atter.

Most scholars we upOoNn the possıble combiıinations of wıth other partıcles, daSs
ell Here 15 roug sketch of their Outcome

w introduce CONCESSIVE clauses;
Yv introduce question;
i er DIDN l.'l emphasıze the following statement;

Can operate both d phrase independent partıcles As phrase, it
ave adversatıve, isolatıng OT restrictive meanıng, OT ıt focus

sıngle word In the clause. As independent particles, they introduce dıfferent
clauses.

C Isa 115
x 5 D7 W 55r 1 79 DD Y'V D 5uN 250955

And when yYOou spread Out yOUr an! wıll conceal CYCS fIrom YOU, Vn though yOUumultıply DIaycCr don’t hear YyOUTr hands full of blood

19 Ihe members of the double condıtional sentence posıtıve protasıs posıtıve apodosıs, negatıve
protasıs negatıve apodosıs. Interchanged members between the couples 10ss of Eess
and coherence. Condıiıtional and causal sentences ould be characterized by coherence, hıle

20
CONCESSIVE and consecutive NS WOU. be characterized by unpredictability.
00 1973, 1979
Muilenburg 961

2 Gemser 1953 and Muilenburg 1961
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9ı Sam
137 0M Yl DUNY ND mı35 572 „UuN 337129 M7 E

AaVl: sa1ld: AA8 ere anı y left the house of Saul that INa y UuUSsSCcC wıth hiım kındness
because of Jonathan”?“®
- Prov 1311

5 I5 Ua mı5745 l'] IIr .} 177a NL
Sheol and destruction AdiIc before Yhwh:; ‚VMn LHNOTC the hearts of the human beings.

DIDN Job 12  D
r HID MM m] DIDN

Iruly yOUu Ad1iC the people and wısdom 111 dıe wıth yYOou
114r Isa 3:1

m 770 W s 1U W3 1DW ı 11717727 m b5yiy s 97 FT 117 Kr
D7 W 551

Ihe Lord, Yhwh of hosts 18 takıng aWdY from Jerusalem and from Stay and staff.
18 1 Sam

m5y 12 xx 0n EW mb arı Dra uM Ia T7 D21PD VW ala
Now then, hearken theır VOICEe: YOoUu shall solemnly WAä) them, and Show them the
WdYyS of the kıng who shall reign VeT them

(as phrase) Gen F  S
n N1, N B i w \ny5 y E da ıIan

And behold, the word of (Gj0od alllec hım „JBı8 ONC wıll NOL be YOUT heır, but he who
wıll OINC Out from yYOUTr bowels wıll be yOUTr heir‘  b

(as independent partıcles): Jer 26:15
MT y SNı mö5 DMXN !PJ 37 DMN DD ON Aa e U7 Ni SN

But know for certaın that, ıf yYOUu put death, yYOU wıll brıng innocent blood
yourselves, thıs Cıty and 1ts ınhabiıtants...

unıtary 1e6W of the partıcle functions has NOLT yet been eached One of the
factors that prevented it, 15 be scr1ibed the ack of real contextual analysıs of
the >-clause. Consequently, the startıng pomnt for the present research 15 the
narrowıng of the analysıs 118 coherent text sample?23.
Leadıng clues for 11IC  S research COTINC Irom Zorell24, who, ascrıbıng the partıcle
in direct speech Context the words of the speaker, denies ıts recıtatıve nction In
favour of the causal ONC, (laassen (see H.123, who pomts ouft mManı1o0 causalıty
levels In 1DI1Ca Hebrew, Muraoka*>, who reappralses and Ounds the notion of
emphasıs, and Bandstra, who 1n emphasıs tO topıcalızatıon devices26.

23 andstra eady pomted thıs necessiıty.
24 Zorell 1937, and 1933
Zn uraoka 1985, 158-164 According the author, has demonstrative value and from thıs

value the 0Occasıonal UsSscC of emphatıc-demonstrative cle and ıts on cle
introducıng direct speech, 15 eTVE!|

26 Despıite the 1C  < and interesting approac) the problem, the Outcome of Bandstra 1982 ([019 nOol
offer L1C  S contrıibution the research. Bandstra ollows (HvOoN’s theory OU! clause eVve.
orderiıng and applıes ıt sentence eVve! According (nvon 1977, the old informatıon en!| {O be
al the egınnıng of the clause whereas the NCW OMNC en! be the end ollowıng G1von,
Bandstra SO] Out the tradıtionally accepte: ‘“>5-clauses into categorles:

“>5-clauses placed before the maın clause. Ihey CONVCY old information and the introductory
cle have temporal, condıtional and CONCESSIVE meanıng.
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Some Methodological Remarks

The necessity of text sample has led take into consıderation entire 1D11Ca.
00 OT lıterary unıts d4Ss the research 1E In order accomplısh adequatelywıde VIEW of the partıcle behavıour, applıed analysıs both and IO
poetic SX belonging dıfferent per10ds. The exXTis taken into cCons1ıderation
aic Samuel b.C.e.2/) and Esther (1 Tury b.C.e.28), the poetic

eborah  s 5Song (XI b.C.e.22), Job n  TY b. C6 >9) and SOTITNIC of the
Psalms As far the Psalms dIcC concerned, CVCON though theiır date 15 hard IO
determine, the fact that they belong tO V stereotyped SCHIC 1ıke the PTayvyCr pomts

archaıc style apart from the actual date of CVETIY sıngle salm
The present analysıs of the partıcle provıdes SOTIIC eneral remarks about the
artıculatıon of the 1DIl1Ca. texti dsSs it results from the uUsc of texti deictics?! and of the
verbal SyStem.
ccordıng chneider, texti de16ti6S, whose prımary role 18 be found the
spoken anguage, artıculate of clauses, awıng the lıstener’s attention
the eginnıing, the transıtion, the clımax and the end of the narratıon. ogether wıth
the verbal System, they OW the identification ofmanıfold narration levels
In order understand the 1DI1Ca Hebrew verbal SyStem, deem SOTINC of
Weıinnrich’s textual lIımguistic principles*? Weinrich SOTTS Out the text into

maın partıt10ns of narratıve and spoken text>S3 and founds hıs textual analysısthree parameters: lınguistic attıtude (narration and comment), pomting Out

'“5-clauses placed after the maın clause. IThey CONVECYVY MS  S informatiıon and the meanıng of
be causal, consecutive and adversatıve.

27 Mc Carter, 19380
28 Moore 971
29 olıng 975
3() Driver, Plummer, nMggs 907 Pope 1965, maımntaıns that the date of Job 1s stil] ODCD question.

For the date of the Dıialogue he the V II CENTUrYyH
The te!]  3 exti el 18 sed by chter j  9 1930 205-206 It COITeSspOoNds
Schneider’s 1974, chapter > ‚VM though there 15 nNOT complete ‚greement een the
cholars OU! the members of thıs CalegorYy. Schneider isolates the followiıng texTt deictics:
M ıD,  9 ]7, ı 1dı7, yart), ‚MD, the imperative of DW and the rhetorical phrases Y) IN and
MUNYT® LTN chter o0€es nOoT take into consıderation the imperatıve of VW and the rhetorical phrases.
Furthermore he ass1gns 177, ‚arl, and rarı and ell the ‚alegoOry of clause deıctics,
functioning therefore another eve

372
33

EINTIC! 1964
Wıth regar the iımportance of pplyıng thıs first distinction 1D11Ca| Hebrew, share en‘s
OpIN1ON: he that the dıstinction between narratıon and dırect speech 1S eemed NECCSSATY wıth
regarı Hebrew and 'aDıc because of the ack of empora. ınformation theır aspective ver!

According whenever adverbial empora.) notatıon 18 m1ssing, the temporalframing of predicate depends the kınd of exl. Furthermore.  ' Cohen’s opınıon the information
OU! time or1ginates from the relatıonship between the time of the enuncılatıon and the
chronological setting of the even! eESCT1DE: Dy narratıve text WOU. CÄDTCSS earher ‚Ontexti

respecCtk wıth the enuncıatıon tıme, hıle spoken text CADTECSSCS present future OntexT.
Cohen 1989, DAaScC and following.
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(foreground and background) and lınguistic perspective (recovered informatıon,
maın narratıve evel, advanced informatıon).
The Usc of the verbal forms together wıth the of texti deictics allows
understand the artıculatıon of the 1D11Ca text.
In the last (WENTY Weiınnrich’s theory has been applıed 1DI1Ca. Hebrew by
Schneider**, Niccacec1°> and Longacre>®. The results of theır work ave been
OTOug, description of the 1DI11Ca. Hebrew verbal sSystem, Cvecn though they AICc

lackıng the promiınent distinction between actıve and statıve verbs and in ıts often
substantıal consequences?/.
Longacre singles out 1ve narrafive levels insıde the narratıve text

The torylıne 1S developed bDy of the ımperfect wıth waw-consecutive.
Insıde thıs eve. ıt 15 poss1ıble o sıngle out econdary torylıne characterized Dy
the uUusSc of the perfect the perfect 15 generally used when OUuUnN 15 prepose: in the
clause, mplyıng therefore topıcalızatıon and TEeA| In the narratıon. The perfect,
however, Can also encode preparatory OT resultant actıon as  acC
In the second narratıve eVe background actıvıtıes aAIc placed. Continued
background actıyıties aAIic expressed by the imperfect, 1ıle the durative*® ONCS
aAic expressed Dy the partıcıple often in connection wıth rar in lausal inıtıal
position. ccordiıng Schneider>?, the ıimperfect has other functions insıde
the narratıve iext ıt Can be used historicum In the clımax of
narratıon (the narrator firom the narratıve verbal form to the dırect specech
oOrms and ıt Cal insert narrator’s remark insıde the narratıon.
TIhe 1T! narratıve eve provıdes the setting: the forms sed ere e 1

clauses, nominal clauses and w -clauses. ese clauses er relevant detaıls for
the understandıng of the narratıon.
The OUuU: eve 15 the irrealıs evel, 1.e all the negatıve clauses expressed
princıpally Dy the negatıon and the perfect
In the fifth eve there AIic CX cohesive elements such d temporal phrases OT

clauses, i er eneral references belongıng the owledge shared
between the wrıter and the reader.

As far ds dırect speech 15 concerned, Longacre makes dıistinction IM predictive,
procedural/ınstructional, hortatory, eXpPOS1ILOrYy and Jurıdıcal discourses. Only eneral
remarks about direct speech 111 be taken into consıderation here; wıthout welling

each sıngle kınd of diıscourse.

Chne1der 1974
35 Niccaccı 1986
316 Longacre 1992
37 Durmg the examınatıon of the 1D11Ca.| (EXLT, avaıled myself of thıs dıstıinction whenever deemed

ıt NECCECSSALY. ollowıng ıt, cons1ider the qgata. form the neutral form of statıve erb SInce ıt
evelops from or1gınal statıve and the igtil form the nNeuU!| form of PTOCCSS verb, SINCE ıt
evelops irom or1g1ın: PIOCCSS form.

38 Wıth regar. thıs distinction, Driver 1892, 27-49, that the ımperfect multıiphes the
action, whıiıle the partıcıple prolongs ıt

30 Chne1der 1974, chapter
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The storylıne 15 carrıed Ouft Dy the Wa  Z consecutive plus the perfect en In
prophetic cConteX ÖT In condıtional sentences), imperfect en in connection
wıth the preposıtion of OUN in the clause), volıtıve {Orms, imperatıves and HNOUN
clauses. Niccacci49 claıms that the OUnN clauses dAIic sed also tO CXPICSS back-
ground elements, CONtemporary the maın actıon.
The perfect Can ave eıther past-perspective nction (it T'  S  S introductory
explanatory elements) ÖT future-perspective function (n prophetic promıise
contexts).
In the diırect speech context ıt 15 poss1ıble find the Wa  S cConsecutive plus the
imperfect form accordıng Schneider ıt WOUuU be used develop short
narratıon insıde dırect speech“!.

Sample of the artıcle Functions According to Discourse nalysis
Perspective

TOm the analysıs of the 1D11Ca. 00 accordıng textual-linguistic princıples, the
partıcle appCAars be macrosyntactic S12N, whose nction 15 {Oo mark textual
level-shıft and Tea. in the texTt the >5-clauses, mOving from the maın eXxpression

and therefore belongıng dıfferent eve from the maın clause be ıt
eıther in narratıve in discoursıive Context WOU. introduce informatıon aiımed
al wıdenıng ıts CONTIENTS
eIT level-shıfting and theır CONSCqueNtT castıng into dıfferent narratıve
discoursıve eve 15 generally confirmed bDy chıft the verbal forms?2.
TOom thıs perspective, nds of ”>»-clauses stand Oout those that shed 1g
theır contex(t, g1ving explanatıons OT detaıls about ıt (Irom NO „eXplanatory
clauses“‘) and objective “>_clauses. The objective >-_clauses COU be ascr1bed the
explanatory clauses ds well, by virtue of theır declaratory-explanatory nction: the
artıcle markıngz eve insıde the narration/discourse (and perhaps holdıng
ıts or1ginal de1icetic meanıng), WOU present the CcContent of the declaratory entence
that 15 actually expressed the clause followıng the partıcle
However, the categories ll be kept dıstinct from ON another and under the
headıng of „eXplanatory =-_clauses‘“‘ sımple clauses and condıitional clauses ll be
gathered, whereas under „Objective >-_clauses‘ sımple objective clauses and
objective clauses elongıng oath formulas 11l be lısted
Each kınd of clause has een analysed wıthın ıts narratıve discoursive conftexTt,
and sketich of ıt 15 g1ven for CVCIY example.

Niccaccı 19806, pagc 111
Chne1der 1974, chapter 48

42 The lack of ch1: be ascribed the manıfold functions of SOITNLC Ver'| orms thıs 15 the Cası of
the imperfect sımple explanatory >-Clauses discoursıve Onftfexti. See e10W.

133



onella eN1gN1

3.1 Explanatory »>.(/lauses

5} Simple Explanatory >-('lauses In d Narrative Context.

The pertfect 15 the MoOst verbal form thıs kınd of clause. It has
retrospective value: through the perfect, Previ10us events (18 prev10us the
chronological framıng of the maın sequence) o1ven. Oug. less Irequent, the
partıcıple 1S another typıcal verbal form of thıs kınd of clause: the explanatıon
expressed by these clauses hes habıtual-continuous actıons CONtempoTrary wıth the
chronologica) amıng of the narratiıon. In the SAaInllec context, ıt 15 also possıble fiınd
imperfect predicates and OUuUN clauses: the Hirst ONC CADICSSCS ContInuous past
actons Aas motıivatıon, r the OUuUnN clauses Sr detaıls belonging the
aCKZTOUN! of the narratıon.
Sam DA

rr 577 8 97 D3 MR a (a)
SE 17 D WWINN N] (bD)

1 FG SIN of the ervants Wäas V great the S12 of hwh these LUCH

had treated Yhw offerings wıth contempt.”
fter digression Sam Z1Z 210), the maın narratıve thread 1S resumed in 2:17a
wıth the usc of the COonsecutive imperfect. Z ID ı12 the »5-Clause, CÄDICSSCS through
the usc of the perfect, the motivatiıon of the DreEVIOUS statement

ar KExplanatory Conditiona »>.(Clauses INn Narratıive Context.

Thıs kınd of clause 15 VC. 1dadIic iın narratıve context. The partıcle functions wıth
regar! the entire condıtıonal ıt 15 the entire condıtional that
CXDICSSCS the detaıls OT the explanatıon. Tradıtionally, either adversatıve, 1solatıng
restrictive meanıng 18 assıgned the In the fırst posıtion In the clause:
less frequently the partıcles dIiC considered independent, introducing each
dıfferent clause. Actually the partıcles must be taken into cons1ıderation
separately. 4S macrosyntactıic S1gN, marks eve shıft insıde the narratıon,
ıle D a conditional conjunction, introduces the protasıs of condıtional

whose nction 18 CXPDICSS explanatıon detaıl wıth regard the
cContext. In the [WO examples irom the present the apodosıs have perfect
consecutive verbal form and nomiınal predicate.
Esth 214

Nı V 1 (a)
70n O70 ı 5 m937 ms 5y 7U 8771 P (b)

D i ban „
10 R 10 wn RS (C)
nn ıx SM DN (d)

D  w aal (€)
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„In the evenıng she Was sed go1Ing and in the mornung che Wäas sed
going back second harem under guard of aashgaz, ing’s

eunuch, guard of the concubines. She WOU have not SONC back the
kıng ee ıf the kıng desired Her she WONUL. be called Dy ame  ..

2:14 belongs description startıng in K In 7:14a and the predicate 15
partıcıple that CXPICSSCS habıtual actıon in the past. In 7:14cC the predicate 15
imperfect: ıt describes future actıon wıth regar the time of the narratiıon. In
2:14d and e, 1LE the entence, aIic the protasıs DN) and the apodosıs (consecutıve
perfect of condıtional The condıtional sentence o1VvEeSs detaıls wıth regard

the PreVv1IOUS statement (2:14c)

3.1  e Simple explanatory »>-clauses In discoursive context.

The mMOst typıcal verbal form of thıs kınd of clause 15 the perfect Ihıs form
has prımary role wıthın direct discourse. Its normal nction 18 retrospective. The
partıcıple 1s quıte 1dICc verbal form In thıs CONTtexTt it CAPDICSSCS cContinuous actıon
CONTeEMPOTATY the mMmoment of utterıng. The imperfect 15 rather Irequent in thıs kınd
of clause, despite its prımary role insıde the maın eCve of the dıirect speech: In thıs
envıronment it have the value of atemporal SNOMIC present future
mMO Fınally, the explanatory »>»-_clauses Can also be nomiınal clause.
Jdg c7  -

F17 \ N (a)
61r R0 "DNxN (b)
m95079 711 1a ]N (C)

D 11205 ıTr mau 5 1117 matuSs warRD (d)
/CGurrse MerToO7zZ the ange of (G0d saıd for ECVCTI her inhabıtants:
they dıd 18{011 COINC the TESCUC of God, the TESCUC of (G0d wıth the
S  on men

The verb of the clause (5:23d) 1S perfect. The ‘:>-c1ause 15 wıthın the direct
speech and it has perfect d predicate. Thıis clause o1ves the motivatıon for the

expressed in the pPrevi10ous clauses and the first evVe of the dırect
speech. The motivatıon hes In somethıng 1C appene In the past
Job 3:10

13007 m5 O x (a)
U (b)

„S5Ince he dıd not close womb’s doors (the womb where CaIinc

irom) conceal trouble from eyes.“”
The >-clause breaks of MmMOoO!: clauses wıth the ımperfect and introduces
the explanatıon of the DTEVIOUS wıshes (Job .„1ts twılıght be arkeneı let ıt
seek 1g In vaın, 19(0)8 SCC the CYCS of dawn) wıth the perfect (3:10a) The iollowıng
clause (3:10b) CADICSSCS CONSCYUCHNCC wıth consecutive imperfect.
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Ps 25:16
5R-=135 (a)

(b)
73 29 E I (C)

1n toward and be QTaC10US toward desolate and af-
flicted.““

Ihe »-clause 253:160) 15 nomınal clause whose function 15 g1ve the motivatıon
fOor the PTrevIOUS expressed by the imperatıve (mam discoursive eve
and The motivatıon hes ın condıtion CONtemporary wıth the moment of the

3.1 Explanatory Conditiona »>-(/lauses In A Discoursive Contezxt.

Thıs of clause 15 INOTC Irequent in the discoursıve Context than In the narratıve
OM  ® The eneral remarks regardıng the SaIne kınd of clause In narratıve Conftext,
also appIly CTE Very often these condıtional SENTENCES dIC contracted in only ONC

clause, accordıng either ONC the other of these patterns:
protasıs;
apodosıs.

The m1issıng elements aAIic generally inferable irom the pPrevious clause.
omplete condıtiıonal senNntfenCEeSs aAIc less Irequent In thıs context them there
AIC also the ONCS whose apodosıs 15 represented by }
Esth n A

e (a)
ia b 72070 n b IMN N NS N (b)

I17 N (C)
TYINTUDN (d)

120n 0y T RIIP ’) mS D3 (e)
Aman sa1ld: „Indeed Esther dıd not invıte wıth the kıng 118 the feast
che made, anybody but INGC, and also OMOTTOW invıted al her place
wıth the kıng  n

In 5:12b the direct speech begıns wıth retrospective erfect. The >5-string (5:12@)
contaıns contracted condıtional used Dy the peaker hıs PTeEVIOUS

5:12b-c) LHNOTC precıisely. The NOla ACCUSalivı wıth the Ist DCISON PIONOUN
15 the object of the apodosıs, 1l1e the only element belonging {O the protasıs 1S the
conjunction all the other elements aIcC inferable from the PTreVIOUS ence
uggest the followıng reconstruction and ıts translatiıon:

WYVIN 18a mi S 72070 e kala bı IMN Ka
99-  H Esther invıted (somebody) wıth the kıng at the feast she made,
che invıted me  ..
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Sam Da
35 R WIIN ) N (a)
1a { vlr (b)

‚mmu mı5y x 70 079 5} (C)
A il INCHN ofavlı old hım “Behold, aTrc scared here in how

266much INOTC 1f we ZO Keılah agaınst the ranks of the Phılıstines

The »»-_clause (23:36) 15 placed insıde the direct discourse and MUST be consıdered In
connection wıth the PrevIOUS clause (23:3D) 16 deseribes through particıple
CONtemporary fact the Oment of the uttering. The ”D-string, condıtıonal
sentence whose apodosıs 18 75 and whose protasıs has introductory CONJUNC”
tion®>, wıdens the previ10us pomting Ouft poss1ible future analogous
sıtuation.
3.2 Objective >-(/lauses

$ 2  > Simple Objective »>-(']lauses in Narrative Context.

The MOST verbal form of thıs kınd of clause 15 the perfect: the events
described in the objective clause dIiIC DPreV1IOUS the chronologica. amıng f the
maın clause. The partıcıple 15 another of predicate: it describes eventsC aAaic

CONTEMPOTATY in PIOSICSS wıth regard the maın clause. Nomuinal clauses
also be OUuUnNn! in thıs COnfifext elements belongıng the ackgroun: of the narratıon
aAIc presented ere objects maın clause.

Sam Z  Q
3751 d r A 1 773 wn 55 ST (a)
. lnl SN eh> (b)

„Fr1om [)Dan Beersheba, all Israel knew that Samuel had een COMN-
Irme: AasSs a. prophet Dy

The »>»-_clause belongs the narratıon. In the PrevIOus clause (3:20a) the maın
narratıve eve 15 developed (imperfect CONnsecutive), 1ie the »>-clause (3:20b)
whose syntactical nctıon 15 objective, breaks the maın narratıve strıng andn

belonging the past through the perfect.

3.2 Simple objective »>-Cclauses In discoursive context

Here the perfect 18 the most frequent verbal form: the CONTient of these clauses 18
DreEV1IOUS the maın clause. Nomuinal clauses ATC rather frequent iın thıs context they
CÄDICSS elements belongıng the ackground. Partıcıples and imperfects aAIc less

43 As ıt 1S Jouon 1923, 512-513, condıtional sentence be OTMUulaAaTE| through the
Juxtaposıtion of the clauses wıthout the ıntroductory conjunctions.
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irequent the first CXDICSS CONtemporary actıon In PIOSICS5, whereas the second
Can ave both the values of the futur:  C and SnNOMmMIC present.
Job 10  \O

NI 129 (a)
19r MM D (b)
135 5y SN} (c)

„Remember that yOou made ıke mud. back O dust 111 YOU 1C6-

me‘?*“

The Content of the clause (10:9b) whose predıicate 15 perfect, 15 prev10us the
chronologica. setting of the maın clause, whose predicate 15 imperatıve.

3 .2.C Objective >-(/lauses Belonging to ath Formulas

These objectıve >_clauses aic only in discoursıve context. Before considering theır
role wıthın the oath formula, few remarks about the oath sentences mMust be
provıded. According tO Thorion**, oath sentenCces aTrc made of three parts,
statement formula W ms S RE R3 nm ı1 W5 mM, and content.
The 5-conjunction, alone in mManı1o0 combinations wıth and WN, WOU
introduce the CONTteEeNT of the oath Man Yy of the combinatıons wıth WOU ave
CONversive value%>. TOM qu1c SULVCY of the oath sentences taken into
cons1ıderatıon Dy Thorıion, the relatıon of the of condıtıon C
the VeC oath CcContent depends, stands oOut Therefore, and wıthın oath sentences
work separately: introduces the Content of the oath (correspondıng
apodosıs), whereas introduces the condıtion (protasıs). TIhe partıcle 15
functional the introduction of the oath CONTeNT as depending the oath
these >-clauses objective clauses. As ıt has already been noticed wıth regar|
explanatory condıtional sentences, they Can be lackıng In SOINC of theır elements
wıth the cConsequent Juxtaposıtion of the introductory partıcles (e.g w:) It 18 NO

poss1ble 'ace four COmponentTs of the complete oath Statement;
Formula:; Condıtion (=protasıs); Content (=apodosıs and object of the
statement). ir 15 haphazard, but ON of them alone 1$ enough
characterize the AaSs oath the mMoOost steady element 1S the
formula When the oath condıtion acks, the cContent clause 15 sımple objective
clause (wıthout al y connotatıon 4S apodosı1s). As far AaSs the oath Conftfent 1S
concerned, IT horion SOTTS ouft nds of VO promise and of

Thorion 1984, pagc
Van Leeuwen 1973, page and ollowing, stTates that oath clauses INLTWOAUCE: by CON!  On:
sentences wıthout apodosı1s. According hım the apodosıs ould be the self-curse formula

ı1 ) mımS m{ ,7 aceable only SOINC oath sentences 12 Sam, I Kıngs and
Ruth) and Irom ıt he ould derıve the CONVersive alue of He exemplıfies the meanıng
iInversı1o0n Kgs 6:31 „May God make thısAntonella Benigni  frequent: the first express contemporary or action in progress, whereas the second  can have both the values of the future and gnomic present.  Job 10:9:  xı7ndt (a)  my ana-S (b)  aaan ay-bxI (c)  „Remember that you made me like mud. And back to dust will you re-  turn me?“  The content of the *5 clause (10:9b), whose predicate is a perfect, is previous to the  chronological setting of the main clause, whose predicate is an imperative.  3.2.c Objective *>-Clauses Belonging to Oath Formulas  These objective °5-clauses are only in a discoursive context. Before considering their  role within the oath formula, a few remarks about the oath sentences must be  provided. According to Thorion**, oath sentences are made up of three parts,  statement (yaw), formula (3°0> 751 ombN awyra5 / mmm / wainm), and content.  The 5-conjunction, alone or in manifold combinations with x and 7wWN, would  introduce the content of the oath: many of the combinations with D would have a  conversive value%, From a quick survey of the oath sentences taken into  consideration by Thorion, the relation of D}x to the presence of a condition on which  the very oath content depends, stands out. Therefore, *> and DN within oath sentences  work separately: *> introduces the content of the oath (corresponding to an  apodosis), whereas DN introduces the condition (protasis). The particle 5 is  functional to the introduction of the oath content as depending on the oath statement:  these ‘5-clauses are objective clauses. As it has already been noticed with regard to  explanatory conditional sentences, they can be lacking in some of their elements  with the consequent juxtaposition of the introductory particles (e.g.: D}N °5). It is now  possible to trace four components of the complete oath sentence: 1) Statement; 2)  Formula; 3) Condition (=protasis); 4) Content (=apodosis and object of the  statement). Their presence is haphazard, but one of them alone is enough to  characterize the sentence as an oath sentence: the most steady element is the  formula. When the oath condition lacks, the content clause is a simple objective  clause (without any connotation as apodosis). As far as the oath content is  concerned, Thorion sorts out two kinds of contents: vow or promise and exactness of  44 Thorion 1984, page 39.  5  Van Leeuwen 1973, page 34 and following, states that oath clauses introduced by D} are conditional  sentences without apodosis. According to him the apodosis would be the self-curse formula  mor mDı Dn (...) my AD (traceable only in some oath sentences in 1-2 Sam, 1-2 Kings and  Ruth) and from it he would derive the conversive value of ox. He exemplifies the meaning  inversion in 2 Kgs 6:31. „May God make this to me ... Elisha’s head surely will not stay attached to  him“ would derive from: „May God make this to me ... (Dx) if today Elisha’s head stays attached“‘.  138Elısha’s head surely ll not sta attached

'ould erıve irom „May (Gj0d make thısAntonella Benigni  frequent: the first express contemporary or action in progress, whereas the second  can have both the values of the future and gnomic present.  Job 10:9:  xı7ndt (a)  my ana-S (b)  aaan ay-bxI (c)  „Remember that you made me like mud. And back to dust will you re-  turn me?“  The content of the *5 clause (10:9b), whose predicate is a perfect, is previous to the  chronological setting of the main clause, whose predicate is an imperative.  3.2.c Objective *>-Clauses Belonging to Oath Formulas  These objective °5-clauses are only in a discoursive context. Before considering their  role within the oath formula, a few remarks about the oath sentences must be  provided. According to Thorion**, oath sentences are made up of three parts,  statement (yaw), formula (3°0> 751 ombN awyra5 / mmm / wainm), and content.  The 5-conjunction, alone or in manifold combinations with x and 7wWN, would  introduce the content of the oath: many of the combinations with D would have a  conversive value%, From a quick survey of the oath sentences taken into  consideration by Thorion, the relation of D}x to the presence of a condition on which  the very oath content depends, stands out. Therefore, *> and DN within oath sentences  work separately: *> introduces the content of the oath (corresponding to an  apodosis), whereas DN introduces the condition (protasis). The particle 5 is  functional to the introduction of the oath content as depending on the oath statement:  these ‘5-clauses are objective clauses. As it has already been noticed with regard to  explanatory conditional sentences, they can be lacking in some of their elements  with the consequent juxtaposition of the introductory particles (e.g.: D}N °5). It is now  possible to trace four components of the complete oath sentence: 1) Statement; 2)  Formula; 3) Condition (=protasis); 4) Content (=apodosis and object of the  statement). Their presence is haphazard, but one of them alone is enough to  characterize the sentence as an oath sentence: the most steady element is the  formula. When the oath condition lacks, the content clause is a simple objective  clause (without any connotation as apodosis). As far as the oath content is  concerned, Thorion sorts out two kinds of contents: vow or promise and exactness of  44 Thorion 1984, page 39.  5  Van Leeuwen 1973, page 34 and following, states that oath clauses introduced by D} are conditional  sentences without apodosis. According to him the apodosis would be the self-curse formula  mor mDı Dn (...) my AD (traceable only in some oath sentences in 1-2 Sam, 1-2 Kings and  Ruth) and from it he would derive the conversive value of ox. He exemplifies the meaning  inversion in 2 Kgs 6:31. „May God make this to me ... Elisha’s head surely will not stay attached to  him“ would derive from: „May God make this to me ... (Dx) if today Elisha’s head stays attached“‘.  138DN) in today Elısha’s head attached““
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the sSTtatement The fiırst ON 15 esse the future, the second ONC the past OT
the present.

The OCCUITIEINCEC f the perfect consecutiıve (LE the MOoOst typıcal verbal form in the
apodosı1s) SOTITIC of the Content clauses COU. add er Dro0 for theır
interpretation apodosı1s clauses.

Sam 26:10
VTa (a)
SN (b)

IT DN (C)
1} 731779 (d)

79} (e)
©R aa (1)

115073} (g)
aVvl| saıld: °As God lıves. + (j0od striıkes hım and hıs day he
111 He OT ıf he SOCS tOo the a  e’ he ıl be wep aWay. *”

In there 18 the oath formula The oath statement 1s lackıng. The partıcle In
15 the proleptic posıtıon and Must be elated the [WO Content clauses

(26:10e and In the first of the [WO condıtions of the oath 15 expressed: the
second ON 18 In Ihe verbal form of the condıtion clauses 15 the imperfect
wıth future value, ıle the verbal form of the content-apodosıs clause 26:10e) 15
the perfect cConsecutıve. The Samne verbal pattern 1S repeated in and
15 another condıtion (wıthout DN), whereas 15 another content-apodosis
clause. { hıs oath nience belongs the VO promıse oath CalegorYy.

Sam 26:16
K OFE A 975 (a)

949 „\wN (b)
(l 93 (C)

DMN IMa a (d)
vlr mi S mD 55n- 5y am anui RS N (e)
D7r MS  N 70n Vr N r IN 50

N N (g)
„What yOUu dıd 1s nNOL g00d As God lıves: You dIiC dead INCH, YOU who
dA1d not watch OVCTI YOUI Lord, OVOI the anolnted of God Now 0o0k
where 15 the kıng’s and the Jar of that Wäas NCar h1ıs ead? *“

Ihe oath C-€) acC the oath sStatement and of the condıtıon clause.
The nomiınal clause (26:16) 1S the oath CONTtenT and refers 18 the present. Thıs 15
oath of the of the sStatement.

Fınally, few remarks must be made wıth regard all the possıble combiınations of
the partıcle wıth other partıcles and the etymology 1SSuUe. Following what have
already stated about and accordıng the interpretation SaVC NSam 23:3 4S well, hınk that the partıcles of CVEIY other possıble combinatıon must
be consıdered separately. Therefore must be consıdered 4S macrosyntactic S12N
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accordıng the framework outlıned far and its OW function Must be ascrıbed
the other partıcle.

Wıth regar the tymology, agr wıth the widespread opınıon of iıts orıgınal
de1ictic value. In the 1g of the results of the present research, thıs etymology COU
be VC productive ıf ON beheves that etymology Can be operatıng In the spoken
language In Opınıon 1iN! of problems MUST be born in mınd when ON

ventures into thıs MS the fırst ODNC relates the rather unlıkely CONSCIOUSNESS of
the speaker about the or1ginal meanıng of the words he SCS (modern Janguages
testify semantıc reappraisal and sh1fts), the second ON 15 the huge dıstance in time
that does nOot OW us the egree of Imgulstic compeltence of the wriıter.
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Abstract:
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